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TOz Membears of the Executive Cemmittas HET ! 1130
FROM: Carolyn Kendall RS RITL,
SUBJECT: Comments on atudy groups and individuals in

Finland, France, and Italy. Beacause of some Tather
frank remarka about individuals, it might be better
Lf you considerad this information CONFIDENTIAL.

DATES OF VISITS: Helainki, Finland, Seph., 9 - 14,
Paris, France, Sspt. 1} - 18,
Avignon and Apt, Prance, Sept,.21 - 22,
Verona, Itely, Sept. 20.

DATE OF REPORT: Sapt. 29, 1980.

EINLAND

We saw spproximately 1l members of the Finnish group in our
C-day vislt to Helainki., Others who used to sttend the atudy group
have wearfied of not having a rfinal versisn of the tranalation, and
turnad te ather intersata. Several aimply study on their own, The
Foundation permitted limited photocopying of en sarly version aof the
translaiion for private study. The final versisn fs. in the last
stagas of polishing.

The group is net rchasive. According to one man, "We really
don't gef along with each other vary well, We don't like mssh athap
very much." One woman atated, "Finna are rather rude and tactlass,"”
Anather asaid, "Wa get along with you when You vislt, but aftar ysu
leavs, we dissgres again,”

They have always wanted to do somathing. They are stuck in
low gear, they think. During Tom's and Martin's visit a faw yaars
arn, thay ledrned thers wers savargl things thay shouldn't sn, and
appar=ntly so few things thay thought they could da, they falt da-
flatad. They had wsntad to advertise the book, among nther things.
Studying the bonk and buflding up atudy groups just wasn't exciting
anough,

They are not ready to beromm a TRANTIA Snciety, but they would
like te foarm some kind of nrzsnlzational structure, Becauss of long=
dsnied freedoms, Finns go in heavily for legally charterad sasocis-
tions. Hundreds of thousanda of such groups sxist in a country of
fust # few million people, The locel counsel sdviasd they not usa
the word URANTIA in the title, which is fine with them, They prafap
& Zafsaric namea, ;

Leadarship is & problem, Joel Rehnsatrom (L9) is the scknowl-
m#ged lesdsr. But he sdmitas to beling a pessimiastic typa af pearaon
and tencs to give up on paople and aituations rathesr epaily, Wa
sugzested ha try to berome more positiva and eathusiastic, and he
might be able te inspire the others,

~ Aa tntarasting character is Pentii Nitranen (18), buc he is
tan averbearing tn be accepted by tha RToun an the legdepr, Ya {4
laud, funny, snthusiastic, and AFFTAasnive, bukt he {rritatas the stheps,
Parn in ‘the ¥apalian asctar of Plnland, now undapr Russian Anrmination,
Pentil fa like a big Russfan bear. Fs is shamelasaly ago-ceantrie,
A annatant name-dropper, and loves to sas his own narme in print,
Pantii has hia own advertising business, Hs 1a multi=1linzuel and oneca
travelad the world as an affiner in the Finnisah navy, Pentii{ wan
Yary halpTul t» us on our vislt., His mottn s, "T am GHRRETZIDY for




sapvical™
Pentii has read the bonk 3 times in Finniash over the paat 7

years and is learning to resd Englieh 30 he can read the original.
Pantii tellas saveryones hs masts and writ=s to in the Eastern and
Wastarn world about The URANTIA Boak, usually with little diacretion.
We trisd to suggest weys ha could redirect his zeal. FHe will be
applying for membership-at-large soon.

A gond potentiml leader 4ias Dr. Ari Kalmja (35}, who recently
becama a member-at-large and is thoroughly dedicated to The TRANTIA
Baolk., Ha lives 100 miles from Helsinki, near the Rusaien bDorder, but
drivea in frequantly to help with the polishing, snd to attend the
monthly study group. Arl haa learned English well in the past yeay
according te Tom.

We made several suggeations:

1) Place more coplaa of the Engliash wversion of The URANTIA Pook in
libraries. 30% of Finns, the better educated, spesk and read English
well., Pew Finns are studying Swedish, Germsn, or Russian in schoel
AOTMOTS .

2) Place an ad in local newspapers inviting veople to joln s group
atudying religious philosophy that will be reasding in English. Thia
would appeal to the better educated clasa, and more likely avold the
moticea of the conservative atate church, The group could bulld up its
bilingual readership who will be better able to evaluate the quality
of the tranalation. ;

1) Write articles, atories, lettar-to-the-editor, etec., that ampha-
aire the trutha and concepts, but not te gquote from, paraphrass, or
mention the book Ly neanme. The group has professional writers whe

are itching to write aomething to sa7e the world,

i} Jaal wanta the Brotherhood to aponaor farmal praysr and werahip
mervicea, ao that he san =ite them as authority to p.roceed in Fin-
land. Wa urgad him to organize such sarvices among those who want
them, but to laava the othars alona whao d-n't want them. Many of
tham dread churchiness,

5) Thay frequently asked how the Brotherhond wanta them to conduct
their getivities. Wa told them to settle on the atyle of atudy,
warahip, and sscial structurs that is most comfortable for them and
fita thelr neads.

£) We did urge them to try to meet oftafer than once a month and

to atudy, study, study the book more thoroughly, even line-by-llne,
and word-by-ward. Joal's avas were opened when he sttended our study
group laak summesr.

7} They want to halp pay for the publication of the FPinnish trans-
latisn, =0 we suggested thev bag'n working up a plen.

As sincars as the people in Yelainki are, they do neesd naw
blond, The group is overlaved with varying degrees of myaticlam,
Taings are "arranged"”; nething happens to anyene aimply by chance;
they sea "aigna" and feel "leadinga™, Many of them ars Keralian
Pinns and are obassasad with the idea of freeing their land from the
Aussiana. Pravera are directed toward that goal.

PARTS, FRANCE

The ald zang in Paris ia breaking up. Meny of them have laft
thm apnvirana &7 Paris, We did net mea Nigel Hnaraby, Marcel Cheruay,
Charlotte Muthalib, Frmmanual Desupvire, Yveas Chauvin, Muroz, nor Hleasss,
Turine our L% davs in Paris= and Heclpses {(m suburb »f Pontainbleu)
we did aeet Jacques and Marcella DuPont, Carnl and Flerre FKostic,
Paul Brieck, snd Alain LeCorvec, as wall as Henry ard Bauk Bexemann
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whe came to Paris %o be with us.

Carol {32) snd Pierra (3A) Kostic are an outstanding pair.
She 15 straight-talking and can quiekly thumbnail past events and
avaluate qualities of the various characters. She is expecting
her 2nd c¢hild. The are planning to emigrate to San Diego to live
near her brother, Dick Prince, a3 soon as Plerre gets a job in the
U.3, as a biochemist. Thelr departure will leave & serious void in
Farias.

Jacgues (65) snd Marcells DuPont. She is being treated for

a malignancy with scupuncture and a macrobiotic diet. B8he does not
look well, Jacques is precccupied with serious busineas problems,
although he pretendsd to ua he had no troubles, Jacgques alwaya

wants to be sgreeabls; will never differ with you. Henry often thinks
Jarques has sgreed with him on a course of action, but later finds
Jacques has not carried gut his end, simply bacause he was tookinds
hearted to disagree with Henry's proposal,

Alain TeCorveg (55), & pensions offfcer at & Paris bank. Savan
children, 7 &randchildren, and an ailing mother-in-law kaeap him
serupled., It still requlires an intarpreter for any ussaful conversa-
tion. Has an excellent mind. Many suggestions for settling tha
Weiss problem. Idae solutions and alternativas fr-m many anglas.

+ Paul Brick (50ish).seems to know every detall about Weisa'a
projects and activitlies. He brought us up to date on the statua of
Welsa'as Concordex. Paul roars along in English but with a heavy
French accent that has to be mentally slowed to 33 1/3 to be com=
prahanded,

We spent over 26 total houra in conversation with these peaple,
in sevaral Zinner and luncheon gatherings, and one all=dav sessaion.

The main learge study group conaiating of & = L0 meats at
Jacques DuFont's once a month. Reportedly, they study superficially,
but really prefer the wine and cémraderie at the end. Andre Helsse
attends thess meetinga. Hiesse has been convicted of copyright
infringement but he continues his work, anawarlng to a "higher law."
Although sevaral insisted that they dislike Andre perscnally, th=r,
and the Rroup as a whole tolerate him. He 1s the bootlagger aupply-
inz thelr need -- photoraplea of La Cosmogonie. Helssze and his co=
conaplrators condunt their activites exactly as did the Rezlstence
propagandlsts during WW II, moving their aquipment frequently, cods
worda, ete. Our friends sald, "You'll nevar catch them, or atop
them: they'rs having tno much “un playing'underground' games."

A small group met for 18 meaths under Henry Begsmann's leadesr-
ship te atudy the Porward. They plan similar ir-depth study of the
Suprama, beginning in Qctober.

Ara they intareated in forming a scciety? Thera are no%
enough prople to form a molid group., MThe French are so indspendsnt,"
asaid one, "thara should be ons sociaty for each Frenchman. Currents=
ly the¥ are turned off by thes Braotharhood becsuse of what they think
is toas much overlap by the Foundatisn. Onee, Cerol tried to erplain
that the Brotherhood waas o separate organlizatior, but the others
pointed to the number af trustees on the Exacutiva Qommittee. S0 she
urgard thes to write te Parbars Kulieke about a publications p-noblem.
Who respandad? Martin.

Henry conveyad the impression in August that the French reelly
wantad a TRANTIA Brotherhood of Europe, Alvorced “rom our nrgenizg-
tlon. We makad sbout thia. They prafer te have =tudy groups for a
while and then pessibly one larze analaty M Prance, Thar really
do want unity of all French resdars, somsthing they faal is impossibla
@8 long as the Poundation and Weisa are at odda, '




Our friends went ocut of thelr way to tall ua thaet they peracnal=-
1y uphold the copyright and marks, but that theose other readers, those
who dasl with Helsse and those under Welss's inafluence think the marks
and copyright are a "joke"™. Those others don't have access to head-
quartera information explaining the need for marks and copyright.

When our frianda learn about snother French reader they try
to eantact him, but usually meet with silence. Carnl deseribes their
ownn group as the tiny "dissenting group® who are trying to work with
Chicago. They are very diacouraged becsuse they belleve the problem
and its solutien 18 misunderstood by hesdgquartera.

The Bratharhoad influence in BEurope will be minimal ma long aa
the atatus of the French translation remains in limbo, we were teold.
They feel other countries are watching the Franch situation to see

if they wish to participate in an Amerlesn Brotherhood.
AVIGKON, FRANCE

Wa spent ene full day end night with this group. Thers are
gctually 2 or 3 small groups. They &ll had a U.F.0. background
before coming to the book. They read LaCoamogonle st firat, but now
read the ETnglish veraion. At some point they became dissatisfied
vwith Jacquesa Welsa's emphasis and contacted either the Brotherhood
or Henry Begemann. They commented about the importance of Hdq.
responding in Frepnch to inguirers who can enly write French. Telling
them to get someone alse to translate our letter for them juat ain't
emart, They feel that French is not an obscure language and that
gomeona surelyeould write French if the Brotherheood truly intends
to ba an internatlionel orzsnization.

We had & 2 hour study group curing which we studlied 2 sestions.
T™aay know how to study, thanks largely to Henry's influence. These
folka seem to be a fine group of mature and stable people, and they
get on well together.

Jean Rover (L40] has been reading for 12 years. He has a fairly
gnod knowledge of the book. Jesn has made an impressive card file
of concepts asimply to help him study the book. He was critical of
Badell's Concrordex, He ia g high scheool English teacher; wifa, Beryl,
is Engliah bukt does not read the book. He is clearly a leader and
orgenizer,

Chris (L3} and wife, Nicole (50} Ragatley. They have only
been readlngz the bneok for L years, but that's apparently sll they dol
Amarzing depth, Both born in Paris (he of English parents), They are
currently renovating a country inn.

Guy and Marie Josd Antequerra (mid 30s}. Both of Spanish par-
entage., FHa i3 sergesAnt major at neaardy French airforce misasle baae.
3ha is sergeant in airforce, Spealt amall amount of English. Gocod
knowledge of boalk and gond laadership. His main obsession zeema to
be finding =rrors in Weiss'a translatien. FHe iz alao trying to shake
loose some of Welsa's nemes of readers in their general area,

Bernard Dugss. Young, speaks enly Prench. Perzonsble, Reading
2 years. Did not meat other 5§ or & members of groups. BSome ars
atatinned at basaa.

Thay naked many questiona:"Why are asrtain words {talicized?
Why ara nnme hyphanatad? Will +*here he a OHANTIA Church? Are thoere
interpretationa? Are vou in kEourh with midwavara? What do vou know
about tha =ontant? 4Wha haa the original manuseript? (Thevy want us
tn cheerlt & liat of apoareant arroras for them.) What 1a the proper
pranunclasian af words? (I read the prenunclation suide into a tapa
reacnardar,)] Hava wou heard furthar about Abner, Redan, or Todan?
Anyane searchlng for the garden of Eden? Are Master Fores sarganizera
nrganizera of mastar fercea, or ara they maater organizers of Torce?
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{(Important, they think Weiss goofed, We told tham teo write Dan
Measey about sevaral sclence quaatiqna.i Where are vou with the
french trenslation? What about the Welss Concordex? When will
wou have a Spanish translation? When will you put out & packet
hank of The URANTIA Book - a zmall sired boak for easy traveling
-= not 8 paperbackd

——\hat Ao they think of Lalssmogonie? "It 1s very good French;
it preads vary well. Only whan you compare it with the English do
yvou discover the errors. It need a thorough revislon. We write
Waisa often with suggestions for ravision. Fe always thanks us,
Weiss's mistakes were made by the ofther tranalators, or by his
sscpatary, to make it read well, we belisve, nat by Weiss himself,"

They heve s zood knowladge of the purpesss and functions of

the Protherhood and Foundation, but they have & law level of inter-
aat in eaithar membarship=-at-larse or a society {with the exception .
of Guy). They asked about the advantages, but shrugzed, saying
they just preferred to study the boolk, mom explained the marks and
roprright and they ssemad interested, but we suspact thay may have
dealt with Heisse in the paskt.

JACOURS WEISS

In France Jacques Weiss is the MAN, He 1is the de facto
Foundation, Brotherhood, snd field renresentative cembined., Welss
knows where his books have gone. Fe boasts a mailing 1iat ol 6000
nemes., Other penplea say theose figures are wnflated: "only" 500
apre msctuslly resdingz., He still employs 2 full time secretariss
and ennducts an active corraspondence with readers nof LaCnamoponie.

Weisa does not promeats study groupa, but rathar he emohaalzes
the non-apiritusl teachings. Fe Awells on the phencmena associsted
with the transmittal of the revalation, which he claims Dr. Sadler
related to him. He does not hesitate to give his aide of the law-
suita atory.

When Weias Aiaa, if relatieons betwaan Weiss and ﬂhinagu have
not improved, Andre Heisse will probably become the French "fiald
rapresentative™, a rols he now shares with Weise. If a reconcilia-
tion batwesen Welss snd Chicago took place, it 1ia possible that
Yenry Begemann and/or URANTIA Brotharnood could fall heir to the
meilineg list. ‘Weisa repertedly respectn Yanry highly.

While wa ware in Paris, Bauk and Henry visited Weimsa for the
fipak time in over a year. Welgs is 87 and wife, Simone, is 82.
Weiss hes broken both hips, cannnt walk, and wasg described by the
®agemanns as laoking very old and Wpathatic®, Weiss is tiinking of
elosing nis office soon.

EENRY BEGEMANN

Last year after Henry wrofte his "dgfgult™ latter about the
Poundation and ssant Lt abroad, I almoat lad s drive to remove nim
an Tisld ranresantative,

This aummar I Alansoverad he =811l hnlda to an inhkernretation
~f Tha I[RANTIA ®nok whera, in his opinien, vary faw panple antuslly
aupvivs dea*h, but that thass vho Arntt survive, ~rntlnue %n ariat
in & "pardeplant” staka, Ha anunciatad hia thearies at a atudy
greun meeting fjuat baForae raturnlng o ¥olland in Augus=t. Ha afdmita
ha peads hatuean the linea. Ha %old ua abaut hia ideas ssvaral
wrara ags, and nothing will sha%e his convietion. Fmmarual and Thu=
Pent indicated that they entertained the sama halia®s vhan they
wiaitad rhicagn, Although the Avianon neapla den't ssem to ha oon=




" fused about the tsusklng of the book, we didn't et {nks 18 with
any of tha people in Paris. FHenry has mentioned discussing hia
theory with friends in Holland.

Does Henry atill think the Poundation is in Hdefault" for allow-
ing Weiss to control the printing of LaCosmogonie? No. How he
thinks 1t was fuat a™ransgression.” This is tinged with a mystical
formula of atonement and forgiveness for the Foundation %o get back
under the "direction of the planetary supervisors.”

i3 & consesuence of the "default/tranzgressien” charge, and
tha original Helase/Foundation photacopy scheama, Henry has fellen
into a serious clash with one person in Chicago. He has made some
harshly intempsrate accusations of that person. Henry insists he
could never have sald thosa things, however, Tom and I averheard

him.

Henry has ideas for negntisting with Welss for the right of the
¥oundatinn to revise LaCosmogonie. His ideas seem te be shared by-
all of the Paris and Avignon readers.

Wa apant upward of 10 hours in discussions, irn both Wheeling
in August, snd Parias in September, with Bauk and Henry. I flatly
tald him te knock off the transgression-and-atonsmeant nonsense, and
to stop the name-calling, or no one would ever listen %o his §deas,.
The personal reletionship problem is a cloud on the landscape and
doaan't help the asitustion in France.

while I have had doubts about Henry's judgment in the past,

I don't have any doubt whatscever sbout his loyalty to the purposes
nf the Feundution. He strongly believes in upholding the copyright
and protecting the marka. Henry tries to dissuade people Trom
buying rhataecopled sets, but he is fighting a losing battle,

Hanry seems to be ahexcellent field representstive. He writes
ts raw French readers in Prench. He sncourages the formatlion eof
study groups; he fosters thorough study; he usually encourages
independent interpretation; he espacially emphasizes the spiritusl
mmasage of the book; he fosters loyvalty to the Brotherhood and Found=-
ation (his differences are only privately expressed to us, net to
the groups}. We do not think he is interested in promoting his own
image. ®Everyone we met in France expressed admiration of, and
gratitude for, Yenry Begemann.

Aenry will have an increasingly difficult time when he goes
tn Parias. Jarquesa DuPent will socon be forced to sell the bullding
whers Fenry steys when he goes to Paris. Marcella's heslth will
preclude anyone staying in Recloses, =2 he wlll be forced to pay
high hntel costs., He sesrmed not to be able to a&fford the cost of
many meala in resatauranss.

ITALY

At tha Laka Porest Workshops, Dr. Giuseppe Zecchinaste promised
that when the Italian translation ia completed, he and hia asaociate,
Corina NMBonis will turn it ovear to URANTIA Foundation. Because of
that, and barsuse he has made 3 trips to the U.3,, and 2 %trips te
Faris to be with us, Mam ard I felt he desarvad apecial gttention,

Wa weant tn Italy not sure thay ‘naw we ware “aning. We couldr't
rearh him by ohone from Paris, nor had ther =ant a maasage Lo our
Paris mail drep. We preceeded our letter. Gluseppe apent the firat
hour of our visit regine about %he malls.

"arrhinatn{87) 1a an irrigatinons systema Aealgner and enginear
whe has travaled all over the world, He 1s abviously well=ta=do
(rar, muit, restaurant, ete.), and it was interesting te saes hnw
Aifferant he 1a on his home turf. Corina (5L) has a dnetorate in
Rnzlliah li%erature and teachas hAlgh achsol Fnglish. 5Sha Ls a lovely



“and cultured woman., She related many sidelights on Tecchinate that
he would be ftoo modast te tell about himself. She certainly admiras
his intelligence and ¥nowledga.

They showed us all of YVerena; took us to a large laka nearby;
wanted to taka us to Venlce:; bagged ua to atay longer; and made us
promise to come beck again for a longer visit. We had & wonderful
tima, In fact we had & ripping good timet

They are unselfishly dedicated to the translatien effort,
wanting no fame or fortuna for themselves, Thay are atriving for a
parfect translation frem the English, but nope others will ceme aleong
to help them. %o far thevy haven't found anyone alsa to help, lat
alone study with them. They cite tha influence of the Cathelie
Chureh, few English readera in Italy, and genaral low lavel af
intelligence and/or education of their countrymen.

Corina speaks English well. Fe reads English bhetter than
she, but because of having anly 204 hearing in nnea ear, does not
hear Engliah, so he cannot apaak it. He resda and apeaks ¥ rench.

He heard about the bonk from Jacrues Weisas, and ha: =ent Weiss
8 list of over 100 ceorrections needed in LaCosmegonie,

# ¥ F &

Rather than go in%o a lengthy repert at the next Fxscutive
Committee mesting, I decided to zend a written report of Tom's and
my vialt to Eurepe, instead., I have tried te atick to lasues
having only to do with Brotherhonad interesta; end the movement in
eenaral. Again, I would lik%e to atress that this repert be kept
confidantial due to my frank discussien of peraonalities,

# % F 4+ #

EURCPEAN TRAVEL

Sven though we cut costs to the bene it was still expensive,
Cf 16 nights, &5 were in hotels (3 of which were pensiens), 2 wers
spant on night trains in couchettes, and 8 nights in homes or
apartments of URANTIA Book resders. We had 10 "frae" meals as
guests of our friends. The other restaursnt meals vara exhorbltant,
#apeclally in Finland,

Becaussa 1ntE¥LEurapﬂan alr travel is sm experaive we used
Furailpasses. Tralns are fast, alean, modern, and cn time., But
always ride first oclass, as we did. Sscond class is jammed with
paople who look like refugmas and ‘nmates of prisona and brothels,

Wwe followad Lynne Kulieke's advice and allowed our hosts to
anow us Ehe local sights, of whien thay are vary proud. Hawavep,
aometimes, ns in Paris, we found eurselves in g hatal next door Lo
the Louvre and didn't have time to visit it.

I conaidared thia a buainess trip, too, and made mysalf
available right aleng with Tom, to wisit Ppeople. Tom talked asbout
Foundation matteras -- trenslations, copyripht, use of quontations,
marks, ect. I stuek to Brotherhood matters == organizaticnal
structure, snocletiass, atudy aroups, membership=at=-la-ze, finld
ruprasentativen, mkn. Rach of ua aould havae Ealked abhrut the atharta
aphera, but thay aanmad ta nand tha alesp diasinrtinn domanarrarad,
We uaually rafarrad %4 an lnsue an "hia” ar "hee” apeg.

[ ~an't uren atronely snaueh *the impartancs af your mekineg
aveh a %trin. I think Lvnne and/ar Tehn wauld malke aseallant
lﬁﬂ;&ﬂ!{nnﬂ. Just be nrapared tn ait fap leng perinds and LISTEN
F?ElPﬁz:H than any athar aubjeat Tom ard I atressad tha spiritual

messaze and teachinga of The I'RANTTA Bonk itsalf,




